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Informoj
Hiasujeme za mier: proti remilitariza- 

cii zapadneho Nemecka a zradnej re- 
akcii, za utvorenie mieroveho paktu 
ŝtvroch velmoci!

Kfŭĉ jazyka Esperanto dostat za Kĉs 
5.— v kazdom Slovakotoure!

Esperantske manzelstvo. E. Sekerka 
z Vrŭtok a A. Ŝterbakova zo Svitu u- 
zavreli manzelstvo dna 26. maja t. r. 
v M. Slavkove. Svojim spolupracovni- 
kom a horlivym samideanom srdeĉne 
blahozelame!

Vaine shromazdenie EAĈSR a SES 
za r. 1950 bude v. nedelu dna 17 jŭna 
t. r. o 8. hod. v Slovanskom dome 
(Praha-II., Pfikopv 22) s programom 
podla stanov. V sobotu dna 16. VI. 
o 20 hod. soznamovaci veĉierok praz- 
skeho E. klubu v Prahe II., Ŝtepanska 3 
„U Ŝumavy“. 0 noclah piŝte hned’ na 
adr.: EAĈSR, Praha-11., Mala Ŝtepan- 
ska 7. Ŭĉast hosti a zaujemcov vitana.

Schodzka ĉeskych a slov. esperantis- 
tov na Ĉantorii bude v nedelu dna 24. 
jŭ,na. Blizŝie vid’ v tomto ĉisle. Prihlaŝ-

de SES:
ky na adr.: Vlad. Slanv, Ostrava—Vit- 
kovice, Kutuzovova 29.

Krajova schodzka Zilinskej oblasti a 
celoslov. schodzka perantov SES bude 
dna 1. jŭla, v nedelu o 10 hod. v Marti- 
ne, v budove Matice slov. Program: 
10—13 poradv, 13—15 spoloĉny obed a 
odchod na vylet resp. do Mŭzea. Pri- 
hlaŝky na spol. obed a pripadne ubyto- 
vanie najneskorŝie do 25. jŭna na adr.: 
Slov. 'esperant. sdruzenie, Martin, Slo- 
vakotour (tu mozno reklamovat i po- 
zvanku s podrobnejŝimi informaciami).

III. letne kurzy esperanta v Roznove 
p/Radh. (14—28 jŭla) budŭ mat tento 
program: 1. kurz pre zaĉiatoĉnikov, 2. 
pre pokroĉilych, 3. pripravny pre kan- 
didatov uĉitelstva, 4. skŭŝka spĜsobi- 
losti vvuĉovat esperantu. — Prihlaŝkv 
prijima a blizŝie informacie podava: 
Vlad. Slany, Ostrava—Vitkovice, Kutu- 
zovova 29.

Letna kolej esperanta v Doksach 
(28. VII.—11. VIII.) vyda ziakom osved' 
ĉenie o ŭĉasti na kurzoch a v seminari
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(podl’a min. zpravy). Vyuĉovanie v ŝkol. 
budove deinne od 8. do 12 h. okrem 
nedele'. Popoludni: pobyt na rozsiah- 
lych plazach jazera, kŭpanie, spoloĉen- 
ske besedv, zatevna brigada; veĉer: 
umel. akademia, benatska noc na jazere, 
taborovy oheii, 5. letny kar,neval a i. 
Hlavne vylety: popoludni na hrad Bez- 
dez, celodenny autokarovy do neznama. 
— Poĉet ŭĉastnikov obmedzeny na 150. 
Prihlaŝky do kurzu a do lit. sŭfaze 
„IV.Floraj Ludoj“ (diela dosial neuve- 
rejnene a nie starŝie ako rok), priji- 
majŭ sa len do 15 jŭla t. r. Blizŝie in- 
formacie v prospekte, ktory si vyzia- 
dajte od LKE (Doksy u Machova je- 
zei a c. 453).

Nepripusfte likvidaciu alebo zanik 
esp. skupiny bez zapojenia do ROH. Na- 
opak teraz, ked’ naŝ Svaz dostal pripis 
Nar. Fronty zo dna 16. IV. t. r., ktory 
potvrdzuje ŭspeŝ,nŭ pracu ĉs. esperan- 
tiŝtov a vyzyva v nej pokraĉovat, je 
naŝou povinnostou pozakladat ĉo naj- 
viac krŭzkov a staraf sa o ich riadne 
umiestenie a ĉinnost. Svaz (resp. SES) 
zostava ako organizaĉne ŭstredie, kto- 
remu ĉlenovske treba d’alej odvadzat.

Vydavanie Kultura Revuo PIO zasta- 
vilo, kedze z republiky nemozu vycha- 
dzat dva rovnake bulletiny.

Esperantske mŭzeum (vlastne oddele- 
nie Mŭzea) v Trenĉine bolo zruŝene, 
ked’ze ŭrad,na komisia vyradila — pri 
reorganizacii a typizacii muzejnictva —

vŝetko, ĉo presahovalo miestny ramec 
a vyznam.

Esperanto v slov. obrazkovych ĉaso- 
pisoch. Tyzdennik „Zivot“ v ĉ. 50 r. 
1950, v rubrike „7 X z historickeho 
tyzdna“ uvenejnil portret Dr. L. L. 
Zamenhofa. Obrazkovy tyzdennik „Ne- 
del’a“ uverejnil v ĉ. 51-52 r. 1950 obraz- 
kovŭ montaz ,,Pozdravy zo sveta“, 
sostavenŭ z esperantskej koreŝpon- 
dencie trenĉianskych samideanov. „Ne- 
dela“ so zretelom na chystane sply- 
nutie tyzdennikom „Zivot“ prestala 
uverejnovaf velmi oblŭbenŭ rubriku 
„Samideano“, ktorŭ redigoval Jan 
Lamaĉka.

Spolupraca so Slovakotourmi. 2. ĉislo 
tohto roĉnika ĉasopisu Esperantisto 
Slovaka, venovane Martinu, vvŝlo sta- 
rostlivosfou Slovakotouru v Martine. 
Slovakotour v Bratislave vydal ilustro- 
vany esperantsky prospekt o hlavnom 
meste Slovenska. — Slovakotour v Tren- 
ĉine vydal ilustr. prospekt o Trenĉine 
s esperantskym ŭvodom a seriu po- 
hladnic z Trenĉina a okolia s espe- 
rantskymi podtitulmli. Zasluhou tren- 
ĉianskeho Slovakotouru vyŝla i Velka 
uĉebnica esperanta, z pera J. V. Dolin- 
skeho. — Slovakotour v Koŝiciach pri- 
pravil vydanie priruĉky „KIŭĉ jazyka 
Esperanto".

Ked’ ziadate informacie, nezabudnite 
pripojif frankovanŭ zpiatoĉnŭ obalku!



LA UNUA DE MAJO.

la festotago de la tutmonda laboristaro, estis en Ĉelioslovakio festita kiel tra- 
rigardo de la sukcesoj en konstruado kaj porpaca klopodado de la tuta Celio- 

slovaka laboranta popolo.
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Multe fluis
Multe fluis da sango, 
por ke estu jam paco 
sopirata por homo kaj nesto, 
sed per nova lavango 
al homaro minacas 
la senhonta kruela hombesto.

da sango . . .
Jam krimuloj ariĝas, 
jam preparas la bombojn 
por frakasi, detrui, bruligi, 
sangaj manoj leviĝas 
por puŝadi en tombojn, 
kontraŭ frato la fraton instigi

Sed popoloj ekstaras, 
ho, tremegu, krimuloj, 
ne sukcesos klopodo sagaca!
Ni kuraĝe batalos 
ĝis — laŭ niaj postuloj — 
venkos la prava ideo porpaca!

Wladyslaw Danda.

1. Schoon, Nederlando:

Vizito ĉe vojaĝanto en la regno de steloj
(Labortage terfosisto, vespere scienculo).

Ĉiu en sia vivo foje meditante rigardis al la firmamento, kie trembri- 
ladas milmiloj da steloj, kvazaŭ orumitaj pingloj kun enkadrigita-j 
juveloj sur blue-nigra, velura kusenego. Ĉi-kaze oni demandadas al si 
mem, kiom da kaj kiaj mirakloj sin kaŝas en tiu senfinaĵo, -kiun oni no- 
mas kosmo aŭ universo. Plurmiloj da okuloj en ĉiuj mondanguloj, ekipi- 
taj per fortegaj teleskopegoj, serĉade fiksrigardadas seninterrompe al la 
regno de la steloj, por malkovri ĝiajn sekretojn. Tion ankaŭ faras la 
okuloj de la senafekta terfosisto-betonumisto el Halfweg (vilaĝo, situ- 
anta duondistance inter Amsterdam kaj Haarlem. Halfweg = Duonvojo). 
Tiu ĉi viro plenmerite akiris honorlokon inter la astronomiistoj, lokon 
kaj famon per siaj neelĉerpebla pacienco, amo a.1 astronomio, sed precipe 
per sia neimagebla persistemo. Trifoje li malkovris novan stelon, neniam 
antaŭe observitan. En 1938 li estis en Nederlando la ununura, kiu malko- 
vris novan stelon en la konstelacio de „Aglo“.
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Forlasa.nte Haarlem-on per elektra tramo, je la limo ni preterpasas la 
belegan „Amsterdaman Pordegon“. Ĝi estis konstruita. proksimume en 
1450, kiel enireja. parto, el la ĉirkaŭurba remparo. Gin preterpasinte, la 
tramo veturas sur la ŝoseo al Amsterdam. Nur ka.nalo estas inter ĝiaj 
relparoj kaj la vagonara fervojo. Kvaronhoron, eĉ malpli poste ni jam 
forlasas la tramon en Halfweg. Ie-tie senokupe staras kelke da vilaĝaj 
knaboj kaj al areto el ili ni demiandas la vojon al la „Stelobservejo“. Tio 
sufiĉas, ĉar la amatoro-astronomiisto estas fame konata ankaŭ en la 
vilaĝo. Do la knaboj tuj proponas siajn servojn konduki nin al „la stran- 
ga riga.rdoŝranko“ (verŝajne la vilaĝnomo por „observa.torio“).

Denove kvaronhoreto — kaj jen ni staras antaŭ la loĝejo de la serĉata 
viro. Sur la pordotabulo ni legas: P. G. MEESTERS. Juna virino malfer- 
mas la pordon kaj petas nin iri malantaŭ la domon en la ĝ*ardenan 
garbejon: „Tie vi certe trovos lin“. La garbejo montriĝas esti obser- 
vatorio tiel perfekte ekipita, ke ni ne kuraĝus nomi ĝin amatora.

Meesters sidas ĉe sia labortablo. Baldaŭ ni senĝene interparolas:
— Kiel mi venis al la decido fari ĉi tion? Nu, per legado. Estante 

proksimume 18-jaraĝa, en ĉiu libera minuto mi puŝis mian na.zon en 
librojn. Min interesis ĉiaj. Iun tagon en miajn manojn venis kelkaj pri 
astronomio. Tiuj vekis en mi la deziron helpi al malkovrado de la se- 
kretoj en ili priskribitaj. . . La rezulton vi povas vidi ĉi tie.

Ni rigardas ĉirkaŭe. Tie en la kupolforma observatorio staras kelkajn 
metrojn altaj teleskopegoj, propramane konstruitaj de Meesters mem. 
Elektromotoro funkciigas melianismon, per kio la teleskopego akurate 
sekvadas „la turniĝon de la firmia.mento“ (kompreneble, estas la tero, 
kiu moviĝas). Per tiu genie kreita aparato Meesters povas fari fotojn 
de la universo, eĉ kiam necesas kelkhora ekspontempo.

— Ĉu lia. prezo de tia instrumentaro estas „a.stronomie“ alta? — ni de- 
mandas. Li respondas ridetante:

— Por semajna salajro ĝi ne estas aĉetebla!
Ne, lia ĉiusemajna salajro ne sufiĉis, sed li estis entuziasmega kaj 

dotita per fortega volo. Tial li sukcesis forigi ĉiujn financajn barojn.
Tuj post la. unua mondmilito li konatiĝis kun eksterlanda instrumen- 

tisto, kiu i. a. faris ankaŭ lornojn, teleskopojn. En la kapon de Meesters 
venis bona ideo kiel akiri monon! Li provis kaj sukcesis vendi dekokon 
da lornoj. Per la profito li aĉetis materialojn kaj mem konstruis siajn 
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teleskopegojn. Eble ili estas iom pli bonaj ol la en fabriko faritaj, sed 
malpli bonaj ili certe ne estas! Pruvo pri tio ja estas la neordinaraj honor- 
listoj de liaj malkovroj! Tial li aĉetis lensojn tutpretaj, mem konstruis 
lornojn kaj vendis ilin.

Tiam okazis katastrofo . .. En unu nokto neniiĝis lia vivlaboro ... En 
la nokto inter 19-20a de decembro 1938 la tuta. observatorio forbrulis . . . 
La multvalora biblioteko, la teleskopegoj, ĉio, ĉio perdiĝis! Nur tre 
sensignifa parto estis asekurita!

Dum momento ŝajnis, ke Meesters estis tute konsternita, venkobatita. 
Tamen baldaŭ venkis liaj persistemo kaj energio. Kune kun sia filo kaj 
ties amiko li komencis rekonstruadi. Denove el nenio, per nenio!

Nun la observatorio denove estas kompleta, eĉ pli ol antaŭ 10 jaroj. 
La stelatlaso (kartaro), kiun li mem desegnis, forbrulis en 1938, sed ĝi 
jam denove proksimiĝas al la kompletiĝo.

Kvankam la amatora labortereno kompreneble estas malpli granda ol 
tiu de la „oficialaj astronomiistoj“, pro tio, ke la unue-nomitaj ne povas 
disponi pri ĉiuj perfektigitaj helpiloj, tamen restas tre grava laboro por 
la amatoroj.

Mi nun okupiĝas precipe per observado de tiuj steloj, kies lum- 
forto alterne fortiĝas kaj malfortiĝas (la t. n. ŝanĝiĝemaj steloj). Vi 
scias, ke ne ĉiuj steloj estas samfortaj. Tion oni povas konstati eĉ per 
nearmitaj okuloj. En la astronomio oni klasifikas la stelojn laŭ ilia 
heleco en 13 aroj: steloj de la 1-a, 2-a ktp. „grandeco“. Per nearmitaj 
okuloj estas videblaj la steloj de la la,-6a grandeco. La aliajn oni povas 
observi nur per teleskopegoj. Estas konate, ke kelkaj steloj ŝanĝiĝadas. 
sed pri la kaŭzo oni nemulte scias. La preciza observado de tiu ĉi feno- 
meno havas nun mian plenan intereson . . .

Meesters havas sian propran opinion pri la fakto, ke en Sovet-Unio 
la tuta popolo kunlaboras en la scienca tasko, kiel ekz. okaze de la 
eksperimentado de Lvsenko:

—< Estas neĝuste fari kiel oni faras en okcidenta Eŭropo, subtaksi kaj 
eĉ ne rekoni la valoron de la science nekulturitaj. Ĉu mi pruvu tion? 
Tiam permesu al mi informi vin, ke la grandegan floradon (pligraviĝon) 
de la astronomio kaŭzis la metodoj, enkondukitaj de amatoroj: esplor- 
ado per fotografilo kaj spektroskopo. Tombaugh, la viro, kiu en 1930 
admir-ekstazigis la mondon per sia malkovro de la planedo „Pluto“. 
origine estis amatoro. Unue li estis okupita kiel ,,cowboy“!
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Ni marŝas renkonfe al la vivo
Kanto de progresema nederlanda junularo

Tradukis en Esperanton: I. Schoon kaj G. J. Degenkamp.
Transpreno petata, kondiĉe ke la fonto kaj la tradukintoj estos nomataj.
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Vekiĝu el nokto ĉagrena! 
Pretiĝu por tag’ de 1’ estont’! 
En frua mateno serena 
Eksonu gajrido tra 1’ mond’!

Rekantaĵo .. .

Sur kampo kaj vojo sonoras
La kanto de nia anar’ .. .
La flago de 1’ ve,nk’ alte gloras.
Nin timas la malamikar’!

Rekantaĵo .. .
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J. Akkuraters:

Fianĉo

Jes, en la mondo okazas ĉiel.
Por iu la afero estas agrabla kaj bela. Li sin sentas kiel fiŝo en akvo. 

Li estas kuraĝa, ridetema kaj ĝoja — ĉar li estas fianĉo, kaj tio signi- 
fas la samon, kiel foje dum la vivo esti reĝo.

Sed al Martin Vecvagars okazis io alia. Sola senkulpigo estos nur 
tio, ke li edziĝis, tiel dirite, dum paca tempo, kiam la knabinoj ankoraŭ 
ne havis fortonditajn harojn kaj mallongajn jupojn kaj ne pendigis 
sin rnern je kolo de viro.

Martin alvenis al ni dum Georga tago; li estis silentema kaj tre ti- 
mema, sed laborema. Precipe, 'kiarn Eva alproksimiĝis al li aŭ ion donis 
al li, li montris tian timon kaj konsternon, kvazaŭ leonino estus alprok- 
simiĝanta al li.

Eva estis bela knabino, bona, gaja kaj diligenta en laboro kaj ĉiam 
bonhumora.

Jam de-malproksime Martin ŝin ofte kaj silente observis, fumante 
sian mallongan pipeton. Pli kuraĝa li fariĝis nur tiam, kiam li, reveninte 
iam de bazaro aŭ urbo, ricevis ion pli fortan por eltrinki.

Somere, dum ternpo de fojno, li ne povis plu tion elteni. Li kon- 
stante troviĝis sur herbejo apud Eva.

— Eva ... Eva .. . nu, aŭskultu! Nu, mi petas vin ...
■—- Nu, kion do? — Eva returniĝis kaj demandis lin kuraĝe. Martin 

konfuziĝis:
Nu, mi nur tiel.. . nur tiel... Kaj post momento denove:
Enjo, nu, mi petas vin! Estu tiel afabla...

Fine Eva plu ne atentis lin, sed la petoj de Martin ne fariĝis pli 
maloftaj.

— Enjo, nu, mi petas, mi petas vin! Nu, aŭskultu ja min.
— Ĉu vi deziras trinki? Nu, prenu — ŝi diris, donante al li la kruĉon, 

el kiu ŝi mem estis trinkinta.
— Mi dankas ... oni povas ja ankaŭ trinki. .. Li trinkis kaj alrigar- 

dis la knabinon kiel virkato, kiu en sunlumo embuskas paserojn.
Pli multe sin esprimi ol „Mi petas, Enjo. ..“ ĝis aŭtuno li ne sibkce- 

sis.
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Aŭtune, kiam oni rikoltis terpomojn, Martin denove estis apud Eva:
— Sed Enjo... nu mi petas... mi petas. Estu tiel bona!
—< Kio ree okazis? Kion vi bezonas? — Eva lin firme demandis.
Martin movis siajn lipojn, englutis salivojn, sed li neniel povls diri, 

kion li bezonas.
Post tia klara demando de Eva, Martin eĉ forviŝis ŝviton, sed pli kla- 

re sin esprimi li ne povis.
Tiel la afero daŭris ĝis malfrua aŭtuno.
Kiam la rikolto jam estis draŝita kaj Martin estis ricevinta sian sa- 

lajron kaj aĉetis novan veston, li invitis sian amikon, la altan Petron 
el la najbara domo, kaj post tagmanĝo ili iris al Eva.

Eva akceptis la gastojn ridetante kaj petis ilin sidiĝi.
Martin alrigardis Evan, kiel kato suneton, alternadis siajn piedojn, 

ĝemis kaj fine diris:
— Sed Enjo ... nu mi petas, mi petas ...
— Kion ĝi signifas? Kion vi deziras? ... Eva jam ridetis. Martin mo- 

vadis la piedojn kaj ŝvitis.
— Nu, vidu, Enjo, ankaŭ Petro estas ĉi tie. Nu, mi petas vin, Enjo. 
Eva ekridis tre sincere:
—- Jam ree. Ĉu vi freneziĝis? Nu, kion do signifas tio?
— Vere, mi ne povas kaj ne povas esprimi tion... Nu, mi petas vin. 

mi petas vin, kara Enjo.
— Demandu lin, Petro, kion li bezonas? Ĉu fliki ŝtrumpetojn aŭ pan- 

talonojn aŭ triki gantojn por aŭtuno? Eva sin turnis al Petro.
— Nu, diru vi, Petro, diru. Mi petas vin — Martin puŝetis Petron 

antaŭen.
— Ho, vi vera pantoflo — diris Petro kaj kraĉis. — Vidu, Eva, li 

deziras al vi edziĝi! — diris Petro mallonge kaj klare.
— Ho, tiel! Kiu tion povis imagi? Al mi jam ŝajnis, ke li ne estas 

normala kun tiu sia „Mi petas, mi petas vin“. Ĉu vi mem ne povis diri 
ĉi tiujn vortojn?

— Vere mi ne povis, vere ne, tutege ne. Eĉ se mi estus devinta 
morti! ... Martin estis jam pli ĝoja.

— Nu, dankon pro la svatado, Martin, dankon. Mi jam sentis, sed vi 
diris nenion. Mi devos pripensi, Martin. TJnuan fojon mi tion aŭdas.

— Nu, mi petas, mi petas vin Enjo — diris Martin ree . . . Nu 
Petro, iru nun for, — li diris al la amiko. — Nun estas bone. Iru do.
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